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Z-Chy N—r  gf. Siessünk, m indjárt kezdődik a hangverseny. Nos tehát: én adom a 
hangot. A—a—a!

A — i. (h e g e d ű s )  Plim-plim-plim.
P — Í. (gordonkás) ZÜ m -ZÜ m -ZÜ m .
Z —chy N—r  gf. Bravó! Az összhang teljes! Kezdhetjük.
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E l ő r e !

Nos hát, végre i tt  a kezdet, 
Maradiság állj csatát!

Most tűnik k i : hol a nemzet, 
Itt-e, avagy odaát?

Itt-e, hol a szabad polgár 
Azt k iá ltja : előre!

Ott-e, hol csak jobbágy szolgál 
S megpirul az arczbőre.

Hol a nemzet? . . . Erőlködtek 
Pecsovics urak, papok.

Pénzzel, szóval bővölködtek
S megcsavarták a csapot.

K aptak lármás csőcseléket
S rossz ügyük mégis veszett,

Mert csak a ljá t vehették meg
S nem a magyar nemzetet.

Mily diadal-üvöltés volt 
Hűhójuk a liarcz e lő tt!

Szinte reszketett az égbolt,
Úgy bőgtek a vakmerők.

De az első csatát mindjár’ 
Elveszíték czudarul.

Szedett-vedett hadjuk immár 
Hátrafelé kanyarul.

Nem kell félni! Nem feledte 
Még a m últat a magyar.

Pap s pecsovics nincs mellette 
Soha, hogyha jó t akar.

Emlékszik rá  s o tt a szíve 
Ahol ezek nincsenek.

Egy csatánk volt s azt is, íme,
A szabad-elv nyerte meg.

Nem kell félni! . . . Egy tehetség 
Küzd a részükön csupán.

Az is tapogatta testét 
Az első csata után.

A jó ügyre ronta hévvel 
Apponyi, ki hős, derék;

De m ert Ugrón rossz fejével 
Szőtte tervét — elverék.

Csak előre! . . . Győzelemmel 
Szépen kezdődött a harcz.

Félre bamba félelemmel,
Pecsovicsé a kudarcz.

Csak előre! S Bécs, meg Róma 
Úri s bérelt hadjait

Elseperjük —  ez a p róba! —
Hogy m agjuk se’ marad itt.

Csak előre! Nem köll félni!
Bár ijedten elhagyák

Szép zászlónkat az utszéli 
Bölcsek és a pipogyák.

Csak előre! E silányság 
Nagy szégyent fog vallani.

»Előre« a harczkiáltás,
Megyünk diadalra m i!

Nem köll félni! . . . S apró érdek, 
Hajlam, önzés —  félre m a !

Egy csatánk volt s lesz tömérdek — 
Győzni k e ll! — most, vagy soha!

Most nem papra s udvaronczra 
Bíztuk ősi nemzetünk’;r 1

Am ezeknek lesz a koncza,
Hogyha most nem győzhetünk!

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szó fic za v ic za m o d á sa i.

(A »K ö zp o n ti« fü lkéjében .)

f t e p  t i  i 
li" — "  -• i*- I

? A  királynak a ke
reskedelmi bálon tanú
sított m agatartása a 
reczepcziónnk lánczy- 
rozása volt.

? Héderváry pr. rá 
adhatná a mi képvise
lőházi elnökünkre az ő 
apai áldását, mert hi
szen ez bán-fi.

? A  magyar képvise
lőknek Zágrábban meg
m utatták aStrossmayer 

képcsarnokát s a magyarok elragadtatással nyilatkoz
tak róla. Ez már igazán képmutatás volt.

? Rosszul értették a kereskedelmi bálon a 
királyt. Aligha ig.y nem mondta: »Bizony önöktől 
tanulhatna sokat Pécs.«

? A  horvát ellenzéket megrótták, hogy nem 
jelent meg gr. Hédervárynak a magyarok tiszteletére 
rendezett estélyén. O pedig azt feleli, nem bán-ja.
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Tönödések
tie.jJpe.TbsteineT' S o lo m o n t ó l .

& Alvások o »Modjor
Hirlop«-bon, hojd o Haryáth 
Jolo ór ponoszkodjo mogát 
ozon rojto, milejen nem szép 
duliig oztot, hojd o Wekerle 
areság elsojátit o nemzeti
pártiul o pragromt és kizár
o karmányzásbúl o nemzete 
pártat. Ere rá o Wekerle
exelencznok ódj kiilene leni, 
m int tette o bárón fű n
Rothschild edszer o Bécsba. 

Beállt hozd ed snorrer és oztot m anja neki, hojd 
n von ed küm eniszt és ed szaczioliszt és ü  okorjo 
asztazkadni o bárón fű n  Rotlischildtul o vodjonábo;
mert ohadjon állja o dalag mastand, oz nem igozsák.
Ere rá oz üreg bárón fű n  Rothschild osztot felelte:
»Todjo mit, borátam? 0  világán von 1200 millión 
ember; nekem von 60 millión flórén vodjon; ebbül 
jotjo mogáro üt krojczár. I t t  von o mogo ü t kroj- 
czárjo és mást takar adj on mogát o pakalbo!«

O Osztot hólom, o L inder areság nem beölégedte
ozol, hojd o szegéngy Petravics Geroszimnok focsot 
csinálto o pöspekségbid, honem kum uljan vitotni 
okorjo, hojd ü  neki já r  tűle oz o ütezer flórén küz- 
bejárási díj. É rü l jotjo nekem oz eszibe o Simele 
Maulfleck, ominek o hardár hozto ed ononim levélt, 
omibe ez volta irv o : »Mogo ed okosztúfáre vóló honcz- 
fu t gazember /« 0  Simele lette erre rá najdon dohos 
és oz üvé dohét még fakazta oz, hojd o hardár ott 
morodto o szabábo. »M it okorjo mogo még ittend?« 
fürmedi rájo. »Tokorodjon !« Omire rá o hardár felelt : 
»Kérem, nekem ősz mandta oz oz ór, omi o levélt 
köldté, hojd o herr fű n  Maulflek fagja engemet 
főzetni mek!<

O 0  »Badopesti H irlop« osztot ir, hojd o bárún 
Bánffe és vele o Tiszo-klikk ozér mente o Zágrámbo, 
hojd o hurvátokot megnyerjen o liberói edházpületik 
számáro. É n  osztot hiszek, sukal akasap lene, ho ez 
o Oppongye-párti lop inkáp o moko harvátjoiro: o 
Horváth Joláro és o Horváth Lojos areságokro ödjelné, 
hojd ne elveszítsen ükét.

O Oz eszibe jotjo nekem még ed régi onekdoto: 
0  Zalme Mehlworm kérdezi oz Avromele Plattfusz- 
tul, hojd m i kolömség von o vígjáték és o drámo 
küzte? M anja oz Avromele: »Te igoránt omi vodj, 
hát osztot se nem todsz? Mekmandam neked: Víg
játék oz, omi házeságol végzüdi mogát; ho pedig 
házeság nélköl végződi mogát, okkor von ed drámo. 
0  refarm-vito is, ho polgári házeságol végzüdi 
mogát: lesz ed vígjáték; ho pedeg polgári házeság 
nélköl végzüdi mogát, lesz ed szomoró játék o nem
zetre.

Oz Izsáki Álmos (o molt héten még Iczigl 
Slajfer) kióbálto o góbono-sornókbo, hojd ü o polgári

házeságt elitéi. Eztet poronsoljo neki oz üvé kürüsz- 
téngy voláso. U  von ed j ú  kötetik. M anja neki o 
Lipme Maultasch: »Mit vodj te olejon nodro o vóláso- 
dol? H iszen o molt héten még te is váltál ed hitsar- 
sas !« — »Ónál in ká p « — felelte rá oz Iczigl — »mivel 
vodjok ed oj kotelik. Oz oj rohát is jobban mekbecsöli 
oz ember.« — Oz ójpületiko hitvólásó púroszók is éppend 
idj ogetálják o palgári házeság elen.

& Kölömös areság o Palangye areság. Ho oz 
edjik hires jogász, o Sziládje exelencz orgementál 
elűte, elneveti mogát; ho meg ed másik hires jagász, 
o herr fű n  TJtvüs orgementál élüte, elpütyürüdi 
mogát. Osztot válna már mást todn ijó , mikar űszünte
o Palangye areság: m ikar neveti, vodj omikar sir ja  ?

& 0  Sándarka király ü  jerm eki fülsége nod- 
jo n  elnézű válta o miniszterek irán t, mikar ezek 
oszmandták neki és fengyegettek ütet, hojd nem sokáig 
morodjo o trónoson rojto. Bizemoson eszibe gyütt 
neki oz o somodi füldbirtakas, omi vigon élte oz üvé  
világát és ókinek r o tisztortújo észtét mondto: »No 
mán csak n o ! É n  tovább leszek tiszttartó, m int a 
nagyságos ur földbirtokos /«

A jó czu k rász .

W—e. Hallom, hogy az uraságok o tt benn el vannak 
kissé keseredve. No, majd megédesítem a szájuk izét ezzel a 
tortával.
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A l o m

A főtisztelendő ur otthon igy álmodja a katho- 
likus ügy sajtóbeli bajnokait. .  ,

1-----------------

§ s  v a l ó .

1  , r f  r - f l

[ L j z í  - - n n  |
j v  y  c- V | |

Az Országházból.
— From our own. —

Apponyi Albert- — Azt hiszem, az ország érde
kében kívánatos, hogy a nagyfontosságu tárgy a leg
nagyobb nyugalommal (Harsogó üdv-riadalom a nem
zeti párton. A szónok öt perczig nem tud szóhoz jutni. 
»Halljuk, halljuk/« kiáltások a jobb oldalon.) higgadt
sággal (Lázas kiáltások a nemzeti párton: Le a kor
mánnyal! Ábrányi Kornél elszavalja a »P. Napló« hol
napi vezérczikkét: Legyen kulturharcz, mi kultur is 
harczolunk. Kiáltások jobbról: Halljuk a szónokot!) objek
tivitással (Falrengető kiáltások a nemzeti párton: Semmi 
reform ! Semmi reformáczió ! Semmi református ! — Kiál
tások jobbról: Halljuk Apponyit!) tárgyaltassék. De 
látom, hogy a kormánypárt erőszakoskodik. Jó l van. 
Én várhatok. Ez volt eddig is politikai meggyőződé
sem. (Várakozó állomásba helyezi magát.)

Polónyi Géza. — Félve szólamlok meg Tekinte- 
tetes Törvényszék! M ert igazságos ez az ügy, melyet

védelmezek. Amit elhalaszthatsz holnapra, ne tedd 
meg azt ma. Halasztást kérek. (A kis daráló masina 
a nagy cséplőgéppel akarja magát összekapcsolni- A nagy 
cséplőgép azonban ellegyinti magáról.)

Sághy Gyula. — Teljesen egyetértek előttem 
szólott Horánszky tisztelt képviselőtársammal, bará
tommal, sógorommal, szomszédommal, komámmal és 
elvtársammal. A házszabályoknak nyelvtani magya
rázatából kell kiindulni. Aki nem tud nyelvtant, az ne 
szóljon a házszabályokhoz. Én tudok. Be is bizonyí
tom (Kiáltások : Nem vagyunk rá kiváncsiak) P. o. ha azt 
mondom: A  ló ugat. Ez egy teljes mondat. Van ala
nya és állitmánya. Több ilyen mondatból áll a mi 
beszédünk. (Ne tessék többes számban beszélni!) Én 
nyelvtanilag jól beszélek, azért vagyok egyetemi pro- 
fessor és azért csatlakozom Horánszky Nándor tisz
telt képviselőtársam, kedves barátom, szeretett sógo
rom, hűséges komám, bizalmas szomszédom és hű elv
társam nézetéhez. (Minden oldalról zúgó némaság.)
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i
¿)Lcm i>ott o tia tá ina ti ttacpj ofrG e tte n j’etc ;

Sri«om késeivei ecj.1jze kü ld ö tt vele.
Üe-mézd e-fi «-sá firnántj-át tő-íe e-tsacj-aSta,

‘3)ioaő 3ia3al-ma4  tia ílz j át azatta.

§ m ost im , nacj ij zevancfieot ve tt a fia-lál za jta  ; 
S'C'Cená'C'f'fiatat-Can diíAve-t ne-ki kaj-ta.
O tt j’e-k$z>i-k a* o&ooo, mecj-ö-íW, tevezve,
LS)e őzökre, ■kincsünk sok na<^\j -fradi tezve.

M. kir. Operaház.
Takács Mihály ur, önbecslés szerint 12 — 14,000 

frto t érő, tehetséges hazai baritonista, kijelentette, hogy 
olyan énekes, mint Bignio volt bin — i —á.

A  Don Jüant és a Bolygó hollandit eddig azért 
nem tudta énekelni, m ert ez elegáns kéjutazókhoz szű
kén volt dotálva.

Különben is szolid intézetnél s egy ezredéves tá r 
sadalomban nem az elegánezia a fődolog, hanem az, 
hogy a zseb ne legyen üres.

*
—  M it fog énekelni Takács Bayreuthben ?
— A m it legjobban tud : a Preis-liedet!

*
A hazafias ifjú nemzedék addig stájgerolna, mig 

kistájgerolná Zichyt is, N ikischt is. Minden áron meg 
kell csinálni két esztendő alatt (végső te rm inus!) az ezer 
éves állam nemzeti operáját.

E zt a reporter urak a millenium előtt »millenáris 
fény«-nek, a millenium után deficzitnek, ha pedig nem 
Európában csinálják — humbugnak nevezik,

*
Ha egy ballet-patkányt megszidnak vagy egy k is

ded tenoristá t elengednek, egy újság »emberirtást« kiált.
Pedig csak Zacherlin volt.

*
Reviczky K ároly honvédezredes, az opera uj igaz

gatótanácsosa, a bem utatáskor odakiáltott a pretenziózus 
legénységnek:

— H ábt— T akt!
*

K ár, hogy a fokozatosan emelkedő fizetéssel nem 
bir lépést ta rtan i a fokozatosan emelkedő hang.

Tirnovo hős herezege.

—  T. Törvényszék ! Az ügyész 
ur főként azért kéri Puszilka 
F rigyes fodrász-segéd ura t elitélni, 
m ert te tté t konokúl tagadja és 
igy a bíróságot félre akarja ve
zetni. Ámde m éltóztatnak látni, 
hogy vádlott urnák a gomblyu
kában minő szép szegfű van. 
M ár pedig a faustbeli Sibel is 
azt mondja: »Helyettem kis
virág, tégy vallomást.« Kérem 
tehát a védenczem felmentését.

— T. Já rásb iró ság ! Sziporka M árton napszámos
azzal van vádolva, hogy a panaszos gróf urnák szalon
jában, mikor a kályhát reparálta, a tilalom ellenére 
egész nap pipázott és tönkre^ te tte  a grófnak tizezer
forintot érő Madonna-képét. Ámde, t. bíróság, már a 
közmondás is azt t a r t j a : »Szépre megy a füst, bolond, 
aki állja.« Ennélfogva kérem  a vádlottat a kártérítés
kötelezettsége alól feloldani.

—  T. Törvényszék! Nem kivánom tagadásba venni,
hogy a Szabó és Schönwald ezég főnökei, úgy Szabó, mint 
Schönwald urak, sok adósságot csinálva, megszöktek a 
fővárosból. Ámde igen szépen éneklik a »K irály fogás «- 
bán: j á  szökés párosán, ó mi édes, ó mi jó.« E köz
keletű igazságra való tekintethői kérem a vádlottak 
felmentését.
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S anyaró  Vendel nyögései.
'l — Ha 'bosszúálló vol- 
■1 nék, most kárörömmel 
'S kiálthatnám az emberiség- 

n e k : Nesztek a böjt!
HL — M ásnak: vallásos 

penitencziája a böjt. Ne-
Í T  \  kém : állandó foglalkozá-

V w  1 — Hering, hal, érett 
í l n  / ^ \ \  J  túró — ilyen ételekre 

fanyalodnak böjtben az 
emberek. Nekem, milyen  
farsangi lakomám telnék

V- 1P  ki M 8le!r  _ í j j  — Upmann nincs többé! 
" ¿ fw \ Nekem nem is volt soha. 

v (is > — Még eddig nem fü- 
.v töttem. A  krajzíerosom szo- 
v cziálista és kőszén-sztráj

kot csinál.
— Ismét egy nemzeti v ívm ány! Magyar nyelvű  

meghívók az udvari ebédekre. É n  már csak jó  hazafi 
vagyok, de ha németül hívnának is, én mennék.

*

N y i la tk o z a t .

Több oldalról intéztek hozzám tudakozódást, hogy 
én vagy ok- e az a fővárosi diurnista, aki nyugdíjaztatása 
ügyében beadott kérvényhez kilenczvenhét olyan folyamod
ványt mellékelt, melyen mindannyiszor eredménytelenül 
kérte fizetésének javítását és valamennyi kérvényen ott 
van az ötven krajczáros bélyeg. A részvevő tudakozódóknak 
kijelentem, hogy nem én vagyok az a napidijas. Nekem 
egyszer se volt kidobni való ötven krajczárom, nem hogy 
kilenczvenhétszer koczkáztathattam volna a kis lutrinál 
kétesebb folyamodványra. Azt hiszem, én megtakarítottam 
volna azt a kilenczvenhétszer ötven krajczárt és most 
mint kapitalista vonulhatnék nyugalomba.

Törvény a reverzalisról.

1. §. Minden képviselő a mandátum átvételénél 
választóinak reverzáüst tartozik átadni.

2. §. A reverzálisban a képviselő ünnepiesen 
megígéri, hogy:

a) A mandátumot nem tekinti minden bolond
ságra feljogosító szabadság-levélnek.

b) Érettségi bizonyítványt szerez arra nézve, 
hogy a képviselői méltóság viselésére elég komoly.
(A »Casino« czím ű nev elő in téze t é re ttség i b izo n y ítv án y a  nem  
elégséges.)

c) A Házba nem csak juxból jár el.
d) Ha nem tud beszélni, megtanul —- hallgatni.
e) A képviselőséget nem tekinti privát mulatság

nak. A  Házból nem csinál Casinót. A hecczelődésnek 
és egyéb úri passzióinak más terrénumot szerez.

3 . §. Az eddig »hallgatag beleegyezéssel« adott 
ilyen értelmű reverzálisok érvényesek.

Jelen törvény végrehajtásával Atzél Béla bizatik
meg.

^ f l i D É W T R O M B i T A
Ponocka Pável

szarvasi ág. ev. tanyai tanító, a „Hlásnyik" és „Mezidoba" levelezőjének

ÓDÁJA 

a z  a l fö ld i  tó tsá f/hoz .
Yireim, fegyverre! Tót haza veszilben!
Ne ingjuk-lengjuk, m in t a katang a szilben! 
,,Butakmt mírd vígig ászt,“ ki ingadozza 
K i kerek kalapot, bekecset hordozza.

P ityk ís  dolmánt, lajblit, csizmát, szik  nadrágot 
N en hordta zapátok, sen zereg apátok;
Keljünk harczba nyilvázst, ne legyünk fajankók, 
Viseljünk bör-tüszöt, bocskort ízs szürkankót.

Húrban, Sztur, Kalincsák halinát viselte,
Hurbán fia bílélt kalapt nen szigyelte;
Zapáink zevízsben magyart nen kevettík:
Brindzát, téket, griczát kit pofára ettík.

Már miliő muszka vagyon fétink útba' . . .
„Tót guba kel níkunk,“ kedment dobjunk sutba! 
Verjünk ki megyíbul zegísz magyarságot,
Zalapitsunk it egy nagy tót-királságot!

B ibliai magyarázat.
Hogyan van az, főtisztelendő püspök ur, hogy 

úgy ragaszkodik a hatalomhoz és földi javakhoz, halott 
meg vagyon irva: »Ha pedig nekem akarsz igazán szol
gálni, menj haza, add el minden te m arháidat és a 
pénzt osszad szét a szegények közt.« Főtisztelendő- 
séged e szerint nem igaz pásztora a nyájának.

— De sőt inkább a népem hű atyja vagyok. 
Mert ugyanott az is vagyon irva: »Bizony mondom ! néked, könnyebben megy át egy teve a tű  fokán, 
mintsem egy gazdag a mennyek országába jutna.« 

j Lásd fiam, ha a hiveim gazdagok lennének, akkor 
elkárhoznának. Nem vagyok-e hát önfeláldozó atya, 
mikor sokaknak lelki üdvösségéért a magam jövendő 
boldogságát koczkára teszem?
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A  csősz keserve.

Nem hiába süvítettek 
Szelei az ősznek :

Befütyültek keservesen 
Nékem, szegény csősznek.

Elvesztettem mindörökre
, Biztos állásomat.

E h  amit még inkább bánok: 
Régi járásomat.

Hej, pedig hogy vigyáztam én
„ Az egész határra !

Üggyel voltam a leszálló 
Jó és rossz madárra.

Hol én voltam, nem lophatott 
Akkor ottan senki ;

Előttem, mint isten előtt, 
Egyenlő mindenki.

Akit egyszer megfoghattam, 
Ha tilosban értem ;

Ha zálogot nem adhatott, 
Nyomban bekísértem.

Behajtottam, akárhol is 
Találtam bitangot;

Akárkié volt a jószág,
Nem néztem ott rangot.

Eltűnt már a szép méltóság, 
Most végemet várom ;

Nem vagyok én senki, semmi 
Az egész határon.

ügy hallottam a malomban, 
Hogy már jövendőre

Járásomat elfoglalja 
A mező rendőre.

Ce je u d i.

Krricssi dear,
N á ? Csináltunk máskárrá 

fárrsángot ? Colombine: áz 
üldözött egyház. Pierrot áki 
őt megmenti: ce cher Bélá. 
Carnaval de Romé. Zsinát á 
vigadóban — redoutable. 
Redoftte á cásinóbán — 
rigolo. Alleinhetzmachenderr 
club. Hip-hipvallás! Pipifax 
tecum! Sacrément sapperr- 
m ent! Ju x  primae noctis. 
Fidel fides. Sempre Fidelio, 
mai T ristano! Odá se neki! 
Estergombház — há leszákád, 
lesz más. Szent Sportiuncula, 
pitt firr uncz!

Sac á papier! . . . ezt 
még sem várrtuk. Siamo 

pipati abasso. 9  a m’ a l’air de marcher faux, archifaux! 
Den polgárri házásság-krrach ha’mmer scho’ beim 
Frrackschössl g’habt. S most ez á zsidó bál keresztbe 
tánczol á számításunkon! Az ultimójuk jól zárródott 
le. Lancy a bien bilancé, á Pesti Nápló our own 
kaasino-paper hiábá vigásztál bennünket. Pour le 
comble: á Berrti grróf el hágytá fogni á págátját, 
pedig monde vult decipi. A taroquiste joke, bi Jingo!

A  válásztmánybá engem is befeketegolyóztak és 
most mi hegyi-párrt, ultrráhegyi-párrt, stengan jetzt 
obn am Berrgl. A  terrmekben bús hángulát, szent 
felháborrodás. K arrthaus without animo. Mágyárrul 
leszünk-e vágy rrómáiul ? Poor old Stefi grróf, á te 
serrleged keserrüséggel ván tele; ázérrt nem is fog- 
háttunk még szónokot, áki belőle kihörrpintse. Nem 
jobb lett volna toast-honorrárriumrrá szánni ázt áz 
500 forrintot, die mir dem közművelődés gschenkt 
hab’n ? Kérrlek szépen, hörr mir auf mit dem házáfi- 
ság und derr ádákozás! Azérrt á Mundi és Niki grrófokát, 
ákik Bécsben s Bécsérrt éltek-hálták, mégis mint lel
kes házáfiákát bucsúztátták el. Minek hát áz áz échauf- 
fement? Mink minden körrülmény közt nágy házáfiák 
voltunk, vágyunk és leszünk. Gentry, jewery, querr- 
ra u s ! . .  . ez nektek váló. Nekünk nem kell á claque á 
lápokbán. Zsidó Prreszbengel, mosaische Applausbu- 
ben, izrráelitá sájtókukáczok.

Your snuffed

^V\l©lft©!cL^§.
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Apró l)irek
Q  Húshagyó kedden intette Apponyi Albert a 

képviselőházat komolyságra. Jó l megválasztotta a leg
alkalmasabb pillanatot.

** *
i, Hornig püspök megengedte, hogy Tata-Tóváros- 

ban magyarul is prédikálhassanak. Ez az isteni is 
talán kibékíti a magyarok istenét. A  rézangyalát is 
neki!

** *
v  Apponyi Albert grófot, mikor a házban a pol

gári házasság napirendre tűzését húzni-halasztani kí
vánta, Károly Gábor ugyancsak lehurrogta; amire 
Apponyi panaszkodott, hogy ez erőszak. Hja, a Károlyi 
Gábor közbeszólása ma »erőszak« — a Tisza idejében 
pedig a radikális gróf az ő közbeszólásaival »szakerő« 
volt.

** *
X Apponyi Albert grófnak József főherczeg 

kijelentette múlt szombaton, hogy ők ketten elvtársak. 
Talán a politikában ? N em ; a poli-klinikában.

** *
=  Hogy-hogy ? H át úgy, hogy József főherczeg 

kijelentette Apponyinak, hogy ők azért elvtársak, 
mert mind a ketten a páter Kneipp kúráját követik. 
Apponyi Albert erre bátran azt felelte: »Fenséges uram, 
én minden tekintetben a páter utasításait követem.«

** *
Megyeri Krausz Lajos m eleg részvé tleve le t i r t  P etrovits  

G eraszim nak , v ig asz ta lv án  őt azzal, hogy  v o lt idő, am időn ő t 
is becsap ták  S zen t-E ndrén .

** *
f  Csak sajnálhatja Apponyi, minden hazafisága 

mellett is, hogy nem horvát. Mert ha az volna, ő 
kormányozna: lévén Horvátországban uralkodó a »nem
zeti párt«,

** *
=  Tisza Lajos gf kibukott a nemzeti kaszinó 

választmányából. "Úgy köll nek i! Miért nem akart az 
Atzél Béla báró ur személye körül miniszter lenni!

** *
□  Mikor a magyar képviselők megjelentek a 

zágrábi tartományi gyűlés termének karzatán, éppen 
az állami csődörökről tárgyaltak a horvát képviselő 
urak. Egyszerre csak feláll Bartics ellenzéki képvi
selő és interpellálja az elnököt: gratulált-e már a 
muszka czárnak az ő (a czár) szerencsés felgyógyulá
sához? Hogy is olvassuk az Ollendorf franczia nyelv
tanának beszélgetési példáiban ? Kérdés: Szereti ön a 
vajas kenyeret ? Felelet: A vajas kenyeret nem szere
tem, de a kertész kis kutyája ugat a körtefa alatt.

** *

+  Uj idők já rn ak ! Már H . Szoboszlóról is kez
denek integetni Polonyinak a Bocskay-szászlóval.

** *
>  Kolozsvár a találmányok városa. Csak már 

szeretnénk látni egy Veress-féle színes fotográfiát, 
mely Martin professzort ábrázolná repülve.

** *
©  A szines fotografálás bizony nagyon elkelne ; 

némely honatyáról nagyon is szükséges volna színváltó 
képeket levétetni.

** *
□  A vörös orrú emberek előre láthatólag tar

tózkodni fognak a szines fotográfiáktól. Természetes, 
hogy a  szines képeket Veres nevű ember találja fel. 
Utóbbihoz Tarjagoss Illés ur már intézett is fölszóli- 
tást, úgy igazitataná jeles találmányát, hogy minden
ről csak nemzeti szinü képeket lehessen fölvenni, s ne 
törődjék azzal, hogy ezzel fölébreszti a többi fotográ
fus feketesárga irigységét.

A  „ H O L L Ó “ .

Holló- — Úgy, úgy esak öljétek egymást — én min
denesetre lakomázom.
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Diák ism eretek tára.
— T erjesz ti Bukovay Absentius. —

— K érdi tőlem a rigoró-
zumon a minap, hogy az 
egyházjogból furcsákat anzá- 
goltam, az én kedves nem
zeti-párti Sághy tanárom:
»Ugyan melyik egyházjogi 
munkából készült uraságod?« 
Amire én nagy hetykén oda
vágom: »Hát kérem alássan, 
a Linder Györgyéből.«

— A pénzügyi törvény
isméből is kevés ismeretet

engedtem sejteni. Azt kérdezték, hogy hányféle az 
adórendszer? Én azt feleltem, hogy én csak a vigadó
rendszert tanulmányoztam a farsang alatt.

— A múlt héten leereszkedtem egy terézvárosi 
bálba és ugyancsak megtánczoltattam egy csinos jebu-

! zellát. Táncz közben azt súgja a fülembe: »Bukovay 
í úr, viselje magát illedelmesen!« Amire én parlamen- 

tárisan súgom vissza: »Kérem, én csak recsipiálom 
nagysádkámat!«

— A tanárok már megint kezdenek katalógust
olvasni. F u ra  egy mulatság lehet az. Én még sohe se
hallottam, se nem láttam. Már egyszer jó volna ott
lenni heczből.

— H a még egyszer nekem valaki a legcseké
lyebb czélzást merészli tenni az én tudományos fogyat-

i kozásaimra: azt én irgalmatlanul provokálom. Nem 
bironi fékezni az önérzetemet azóta, hogy a király 

! a kereskedelmi bálon felénk fordúlva, azt mondta: 
»Becs tanúihatna önöktől!«

Bab Msnachem Gziczeszbeiszsr
szörnyű átkozódásaí.

— Ne lehessen beférni ohhoz 
oz engeszteli! szent miséhez, omit 
te érted  to rtják  !

— Olejon kopocs ledjen o te 
kópéd és o vonot küzte, mint o 
minű von o g ráf Bottyáné Tivo- 
dor és o Fiome k ü z t !

— Obon o cerclebon, omi von 
o D eák-téren, ledjél te  mexúlitásol 
k itőn tö tve!

— O g ráf Zichy Jen ű  jobi- 
láljo o tied feleségedel edjött o 
»Prúbaházoság«-túl o százodik 
elűodást!

— Temesvárbo, Losunczon és o Fiomébo ledjél 
te púrosz !

— Ledjen o te  p red ikátum od: nem zetközi!
—  Sirvo vigodjál te !
—  Já tszá l te  o te fe jed e l!

A z ilyen je lenseg  

P e rs z e  fejetlen ség ,
A kinek n inc s helye.

Jó, hogy aki kezdte,

R ú tu l ra jta  v e s z te :

Ma m ár n incsen fe je !
Amég éngöm Iste n  é ltet,

Magyar ilye t so h ' sem é r meg.

H is z ’ aki fé l, döre,
Amig az rönd őre,

A n d rá s  Budapesten.
G azost csipom  nyakon,

S  az rö ndö t nem hagyom, —  |

Övé le lköm -testem ,

Mig a s irb a  fognak tenn i -  

M. m. r  m. I . ! .  !

J
; •

ZERKESZTÖI ÜZENETEK^
Sibilla. Csak m éitóztas- 

sék  e lég e tn i m in d  a  három  
»élczét«. — I .  D . E lcsúsz
h a t  a  több i k özö tt. — K.
B. K edvesen v e ttü k  a hosz- : 
szu szünet u tá n  való vidám - 
ságos m egszólam lást. — L . j 
A . A  m i czig án y a in k  tolla 1 

a  vonó. E zzel pom pásan is tu d n a k  m ag y aru l. T ollal persze annál 
rosszabbul m u zsik á ln ak . De h á t  a  h am b u rg i »hazai u rak« nem 
is te k in t ik  ez t s csak  a n n á l sű rű b b en  fognak  e ljá rn i a  »Pal- 
m enhalle«  c sa rn o k a ib a , h a llg a tn i  a  m ind ig , de főképen  az ide- ! 
genben  édes h o n i d a lo k a t. — B . A. V álogatva. — II. s. ! 
A  bek ö tési tá b lá k a t  a  k iad ó h iv a ta l  csak k ö zv etíti. — T a n ta lu s .  j 
Az e lső t m eg h ig itja  a  »szükséges tudn iv a ló « , a  m ásik  m ár rég ] 
m eg je len t lap u n k b an . A  tö rö k  h is tó r iá n  pedig  n em  tu d tu n k  
m egvigaszta lódn i. — U rsu lú s . T án  a  n a p tá rb a n . — P ro te u s . 
Y ig  dolgok. — Jó s a . Az egy ik e t, novem berben . — C m ln . H á t j 
az a  te t t ,  h a  nem  gavalléros is éppen, m ert h iszen  senk inek  a 
h a lá la  sem  fűződ ik  hozzá, de tá n  a  gavalléros uál tö b b  : a  fele
b a rá t i  sz e re te t m űve  vo lt, am időn  Gr. J . u r  az ő 240 k ilós ökrét j 
k io sz ta tta  az  éhezők közö tt. A »Szfhrv. és V.« ez. lapnak 
hozzán k  b ek ü ld ö tt szám ában  fo g la lt » E m lék«-versé t érdem esebb | 
l e t t  vo lna  k ö rü lk ék p la jb ászo ln ia . V a lam i szép a z ! — M tn i'. j 
L e h e t v a lam i belőle. — P . Ü resen  já r t .  — M ókus. Silány- j 
ságok. — L . S . A zt a  szom orú do lgo t v ig ab b an  k e lle tt  volna ! 
m eg írn i. — L ap o lv asó . B izonyos felőle, hogy  »élez« ? — T p lcz . I 
Más á tkozódn i s m ás dolog károm kodn i. — T .  L . T án  csak j 
tré fá lk o zn i m é ltó z ta tik , m időn  a z t k é rd i tő lü n k  : egy m ég kéazü- j 
lőben  levő d rá m á já ra  ád-é  e lő leget a  m. t .  A kad . vagy  a  Nemz. 
S z ínház  ? M ég a  zálog -közvetítő  sem, m e rt a ttó l  t a r t ,  h á t  h a  
e lbuk ik . A m ire  b izony  v a n  példa. — H . O. S ik e rü lt aprósá
gok. — M. 0 . Végre ! — x . y . K i an n ak  a  könyvnek  a 
k ia d ó ja ?  — S . (1. Gy. V a rru n k  ró la  h im e t. — H . I .  N éh án y 
n a k  so rá t e jt jü k . — D . J .  Szives engedelm ével az  u jab b  k ü l
d em énynek  közölhető  része is c sak  a n a p tá rb a  vándorol, ha  
ad d ig  el n em  fá rad . — L . M . M ég h a  elm ésebb vo lna is : közlését 
nem  engedné az, hog y  m á r  a lk a lm á t m ú lta . M ég m ind ig  nincs 
a  he lyes nyom on. — Több kéziratról a jövő számban.

Páris várassában,
Az országházában,
Aki vetett bombát,
Gonosz anármiska,
A levét megitta —
Levágták a gombját.
Gazosnak hogy fejéi vették,
A francziák de jól te tték !

»Enyém, ami másé, 
Anármiska káté,
Ezt hirdeti fennen ;
Kinek muszáj lenni :
Az rönd sifli, semmi.
Ha nem adtak ennem —
Sok gazdagok'uczú! .. .  nyomba 
Levegőbe lök a bomba !

Felelős szerkesztő  CSICSERI BORS.
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A  „ K I S  L A P "
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-ujság

IV Ieg -je len ik  h e t e n k é n t ,  v a s á r i j a i »
15.000 serdülő  g y erm ek  olvassa  á llan d ó an . E lőfizetési á r  ne- 

g y ed év en k in t 1 frt.

K iadóhivatal: B udapest, F e re n c z ie k - te re  3 . sz.

Én nem Ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem  ír adok, m int azt mások hirdetik !

De azt határozottan A l i i*  
tóm, hagy

a MOLLEB J. L-féle
1-SẐ1V1Z

és fogpor
használata e ltávolít minden 
fogfájdalm at, biztosan meg- 
szünteti a  fogak romlását

n kellemetlen azájbfizt.
Egy üveg száj tíz 40 kry nagy üveg 80 kr.

A Müller J. L-féle Szalicilfog’por I
szalicil vízzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, 
hanem a  már létezd fogbetegségek továbbterjedését is meg-! 
gátolja. Doboza 80 kr és 1 frt 20 kr.______________  !
i A Müller J. L-féle Szalicilfogpép
¡darabja 35 kr. U gyanazon hatással bír, m int a  fogpor.

Mindezen fönt elősorolt készítm ények o r v o s i  n t a s l -  
t á g  ntán készülnek. K aphatók :

M Ü L L E R  J .
I lla ts z e r -  é t  p ip e re sza p p a n -g y á ro s n á l 

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. az. 
Fogkefék rendkívül Jé minőségűek, nagy 

és ölesé választékban.

I Z L E S E S

c s ő n -
rok, ko szo rú k  é lő-v irágokbó l.
K itü n te tv e : O csász. és k ir. fensége H a in er főherczeg elism erő- 

levele, 9 a ra n y  és ezüst k iá ll ítá s i  érem m el.

i Z I G E T I  P A U L A
v  i  n  Á  o  -  i '  i  :  n  > i  i :  ( 1170)

f i W  B U D A P E S T ,  A n d rá ssy -u t 5. szám .
V idéki szétkü ldés. K e rtje  B udán , Törökvész.

s

I

[R övidíte tt sü rgönyezim  : Gazdasági gépgyár Budapest. 

ELSŐ MAGYAR

Gazdasági Gépgyár
rószvénytársulat.

Gyártelep Külső váczi-ut 7. sz.

1

t t

9 9

Crőzcséplő-készletek,
v a la m in t a  gazdaságban  szükségelt

ö s s z e s  g a z d a s á g i  g é p e k b e n  
saját hazai gyártmány!

R észle tes  a já n la to k k a l, á r jeg y zék k e l és m in d en  fe lv ilá 
gosítá ssa l sz ív e se n  szo lgá l a  fen ti g y á r

Í.10W] ig a z g a tó s á g a .

The Mutual
new-yorki életbiztosító-társaság.

A legújabb biztosítási szerződés, melyet a 
»Mutual« a t. közönségnek ajánl, az

5°|o-os kötelez vény 9
mely a biztosítottat csekély díjfizetés mellett fel
jogosítja, bogy a kedvezményezettnek egy a bizto
sított összeg után 20 éven át folyó

évi 5°|0-ot tévő élet járadékot
biztosíthasson.

A tőke 20 év múlva szintén a kedvezménye
zettnek tulajdonába megy át, mig ellenben, ha az 
utóbbi időközben esetleg elhalálozna, úgy a tőke 
utódainak azonnal kifizettetik.

Közelebbi felvilágosításokkal és prospectusol;- 
kal szolgál-

a  „ M a g y a ro rs z á g i v e z é r ig a z g a tó s á g “ 
Budapest, Bécsi-utcza 5. szám. i m

Nemcsak Francziaországban népszerű  a S an tal M idy; 
O roszországban az orvosi tan ács m egvizsgálta  és engedélyezte, 
pedig ezen h a tó ság  csak  r i tk á n  oszt ily  kegyet. Az orvosok 
ö rü ln ek  ra jta ,  hogy  nem  kell tö b b é  copaiva, kubéba és ösz- 
szehuzó szerekkel g y ógy ítan i. K ap h a tó  T örök  József gyógy
sze rtá ráb an , k irá ly -u tez a  12. sz. 1179



Védjegy. Utánnyomás tilos. Védjegy.

PÁNTLIKA ■ GILISZTA (galancl - féreg)
fejestül (fejével együtt) és m inden más bélféreg (giliszta) 6 perez alatt teljes biztonsággal a gyomorból

feltétlenül k ihajta tik  a p á frá n y  tokocskák által.
Eredeti minőségben C l  /  j  J  J  ~ \ J  T7T T T \  T7J jr> T í  \  C f 7 7^  gyógyszerésznél kapható Resbzán 

egyedül csakis \  i  l  \  I  j  m i s  Í  J _ 1 1 M  f  /  A J  Í  J  1  (Délmagyarország) F ő -u t 10. sz.
E  kitűnő gyógyszer biztos hatásáért jót állunk. —  Életkor megadása szükséges.

Egy eredeti doboz ára 3 frt 50 kr. — Posta-utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett az egész világon szétkfildetík (n&o) 
Számos hála- és köszönő-iratokba nálam mindenkor betekinthető. —  A szer teljesen iznélküli s a legkönnyebben bevehető.

A csász. és k ir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan javított

Baj nszkötők
L I S K A  E D E  f o d r á s z t ó l ,  

BÉCSBEN, N eubau, N e u s tif tg a s se  2 7 . s z .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Á ra dbkiu t 5 0  kr. 
osztr. ért. 6 0  krnak  elöleges beküldér e esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 
illatszer és fodrász üzletben. .Főraktár Magyar- 
országon : KL’BINSZKY GYÖRGY, Budapest, 

I . ,  M észnros-utcza 3.
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 27. (1 0 5 7 )

Nagyon érdekes fényképek
legnagj^obb alakban, a kép nagysága 20X26, és 27X37 cen
tim éter (nem közönséges visitkép alak), gyönyörű kiállítás
ban és ezer különböző példányban. Próbaküldé> 20 drb 
5 frt — 10 drb 2 frt 50 kr. Szétküldi
B R E Z I G A R  M . ,  Q Ö r  Z, (osztrák tengerpart) via 

Municipió 17. szám. [1170]

É S Z A K - A M E R I K Á B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

Niederlándiseh-Amerikanische Dampfschiff- 
Mrts-GesellscMt-nál

r
I., Kolowratrlng 9. T3 TT C* 

IV., Weyrlng'ergasHe 7a J í ü l V Ö .
Wapontai közlekedések Becsből.

Felvilágosítás ingyen.

-j-p"" A Richter-féle Tinct. Capsici cornp.
Horgony-Pain-Expeller

elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend.
Ezen fájdalomcsillapító bedörzsölés valamennyi 

köszvény, csúz és tagszaggatásban szenvedő egyé
neknek ez utón legyen ajánlólag emlékezetbe hozva. 
Ezen tinktura már 25 év ó t a ,  mint legmegbízhatóbb 
háziszer általánosan kedvelt és ennélfogva már to
vábbi ajánlásra nem szorul.

Csekely ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy 
1 f. 20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitűnő háziszernek beszerzését Bevásárlás alkal
mával a „Horgony“ védjegyre ügyelendő, nehogy 
utánzatot adjanak, mert csak a vörös Horgonynyal 
ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller 
helyben nem volna kapható, akkor fordul
junk a gyártók gyógyszertárához: Richter 
gyógyszertára „az arany oroszlánhoz“ Prá- 

vagy Török József gyógyszerészhez 
Budapesten. ÍÉ

Gumi
és halhólyog franczia gyártmány, orvosi tekintélyek álta 
r ic a in s  tuezatja frt 50 kr. S a fe ti  sponges óvóvszer, P  
újonnan jav íto tt női szer 1 frt 50 ‘■ T '^ k S ^ -^ 1  T  
k r .— Ballet de fem m e darabja 5 frt M J

ajánlva. Tuczatonkint 1 , 6 0  kr., 2 ,  3 .  4  és 5  frt. — C a p o t  e s  A m e -
f. Lister módszere, tucatja  1, 2, 3 es 4 frt. — P e i ip o r u s  a v a n t a g  
n d k f  t l *11 KHrntnerstrasse 63/W  törvényszékileg bejegyzett cég 

páris  13. Rues etiptes Ecuries, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekezió 1 forint 80 krajezár. - • Magyar levelezés.
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Az ATHENAEUM künyvkiadó- 
hivatalában, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés

ben kapható :

Bolgár nyelvtan.
ír tá k :

Straiisz Adolf
HD'u.go'vicli. Im re .  

Á ra • f r t  40 k r.

Az Athenaeum r - tá rs a s á g  könyvki 
adó h iva ta lában  Budapesten (Feren- 
cziek-tere, Athenaeum-épület) s általa 

minden könyvárusnál kapható:

A Nibelung-Ének.
Fordította

S z á s z  K ár o l y .
Második kiadás.

Ára S frt 40 kr.
A Nibelung-Éneket, a  néme

tek legnagyobbszerü nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for
dításával már 1868-ban ültette 
á t irodalmunkba, és pedig, a 
m int 6 maga mondja, kiváló 
belbecsén kívül azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly
tán azt nekünk, a  németeken 
kivül, minden más nemzet kö
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbecsesebbé teszi.



A tisztelt hirdető közönséget
tisztelettel kérjük, hogy hirdetéseik kiadásánál a „Borsszem  J a n k ö “-t okvetlen igénybe venni szíves
kedjék. A »Borsszem Jankó  «-t kivétel nélkül minden újságolvasó olvassa a fővárosban és vidéken 
egyaránt, a mire leginkább az a körülm ény vall, hogy ta rta lm a  hétrő l h é tre  közbeszéd tá rgyát 
képezi az egész országban.

A ki hirdetését gyorsan és biztosan népszerűvé óhajtja tenni, az hirdessen a »Borsszem 
Jankó «-bán. H irdetéseket a »Borsszem Jankó« részére elfogad az alu líro tt hirdetési osztály és a 
következő fővárosi hirdetési irodák:

RLOCKNER I., IV , Sütő-u. 6. 
DANNEBEBG J .,  IV , Bécsi-u. 6. 
ECKSTEIN BERNÂT, V , Fürdő-u. 4. 
FISCH EB J .  D., IV , Zsibárus-u. 9. 
GOLDBERGER A. V., IV , Váczi-u. 9.

HAASENSTEIN és VOGLEB, V , Dorottya-u. 11. 
H1EZEI ANTAL, IV , Gdzella-tér (Haas-palota). 
SCIIWARZ GYULA, IV , Váczi-u. 10. 
SINGER GYULA, IV , Irányi Dániel-u.
TÄNZER GYULA és LÁNG LIPOT, Dorottya-u. 8.

Tisztelettel :

az „ Athenaeum “  hirdetési osztálya 
Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

!üi

GERO és KOSTYAL
l s ö n 3 7 " v i l l a ,  d . ó i i l T 7 - a , t a l a , .

Budapest, I N7. k. Muzeuin-k. 7.

Vizkurám.
Kivüirr

372 lap, számos képpel. 
Ára 1.80 kr. Kötve 2.20 kr.

Dr. GELSEN KAROLY  
M ézeshetek

egészségtana.
Ára I forint.

A nemzés k o r l á t o m
Irta: Dr. B B iV N .
Orvosi tanácsok a konczep- 
czió elhárítása. Ára I f r t .

AZ ÖNM EGÓVÁS.
I r t a : Dr. KÉT AU.

Az idegrendszer és nemzöszervek 
betegségeinek^önkezelé'ü gyógyí

tása. Á r a  1 f o r i n t .

A
Irta  :

Dr. HOCH H.
Ára 1 fo rin t.

Dr. SCHNEIDER.
Hogyan óvjuk meg magun
kat a syphylistikus ragá

lyozástól ?
A r a  1 fcrixvt.

D r. A L B R E C H T .
Az em ber és nem e
Á phvsikai szerelem, a termé 
szeti rendeltetés, a  nemi élvezet 
szabályozása, a terhesség és az 
önmegtartóztatás. Á r a  1  fo r in t .

ÁMOR ÉS HYMEN
Vagy a szerelem és házas 

ság lefátyolozott titkai.

-¿Lra, 50 Icr.

A gyomor- és bél
'toeteg'ség'oi,

azok gyógyítása.
Ára 60 kr.

Az A thenaeum  köny v k iad ó -h iv ata láb an  (Budapest, Ferencziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

Madách: Az ember tragédiája.
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arczképével. Szép vászonkötésben 50 kr,

Uraknak.
A je len  kor legszeob találm ánya a  csásc. és k ir. szabadalmazott 
őnhasználatra való delejvillam os készülék, mely gyBngeségi á l
lapotok (elgyengült férflerö) használatánál a legjobb eredm énye
ket mutatja fel. Orvosok által m inden államban a l e g m e l e 
g e b b e n  ajánltatik , P ro fesszor Volta-féle rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a 
készüléknek zá rt borítékban 10 kros hólyeg beküldése mellett 
kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J .  Augenfeld 

elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023]

Valódi párizsi óvszerek
tisata mézgából jobbított gyártmány.

I. minőség, díszes dobozban arany  és ezüst papírban
csomagolva ..........................................................tuczatja 5.—

II. minőség, piros gumimból díszes gömbölyű dobozban... „ 4.—
III. „ fehér gummiból díszes gömbölyű dobozban... „ 3.—
IV. „ fehér gummiból rózsaszínű papírba göngyölve „ 2.50
G-ummi-kapots vörös gumini szélekkel elegáns dobozban... „ 4.—
Gummi-kapots fehér gummi szélekkel elegáns dobozban... „ 3.—
Halhólyagok, valódi franczia .................. tuczatja 1 fr t 50 krtól 6 frtig
Női óvszerek ................................................................................. tuczatja 2.50

Megrendelések gyorsan és a legnagyobb halgatagság megtartásával 
eszközöltetnek. A czikkek legújabb minőségűek, melyekért kezeskedik.

O R M A I  M Ó R .  n 8 2
F ő r a k t á r : B udapest, h a tra n i-u te za  20. f ió k ü z le t: 

V III., zerge-u teza  27. József-u tcza  sa rk án .



¡¡£ M in d en  k ö h ö g é s
valamint a légcső, gógefö és tüdő m inden hurutos megbetededóse, n eh éz  
lé g z é s , szU km ellíiség , a s tm a , e ln y á lk á so d á s , s z a m á rh u ru t ,  g ö rc sö s  k ö 
h ö g és , in g e r lő  é r z é s  a  to ro k b a n  ¿s a kezdődő tüd ö g iim ö k ó r leggyorsab. 
bán és legalaposabban meggyógyítható az évek óta legjobbnak bizonyult, 
orvosi rendelvény u tán  készült és orvosok által melegen ajánlott, egyedül 
valódi S zt.-G yörgy té a ,  egy csomag ára 50 kr. és a h o « á  tartozó 
S zt.-G y ö rg y  h u ru t  p o r ,  egy doboz á ra  50 kr. segélyével, m elyekhez 
kim erítő orvosi utasítás mellékelve van. A hatás m ár nehány nap u tán 
jelentkezik. Kevesebb, m int 2 csomag nem küldetik. Postai küldésnél 
csomagolás és fuvarlevélre 20 kr. szám ittatik . — Megrendelések közvet
lenül a  S z t-G y ö rg y  g y ó g y s z e r tá rb a  B ecs , V. W lm m erg a sse  3 3 . vagy 
a  magyarországi főraktárba B u d a p e s t, K irály -U tcza 12. TOROK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r tá r á b a  intézendök. [H20|
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A Magyar országos központi takarékpénztár
x i i i , a i i n i  l l l t l f l i i l l

1894. évi február 1*6 34-én délutáni 4 órafcor az intézet helyiségében (IV., Deák Ferencz- 
utcza 7. szám, I. emelet) tartja meg.

N A P I R E N D :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelő-bizottság jelentésével.
3. Mérleg megállapitása, nyeremény felosztása és kifizetés iránti határozathozatal.
4. Igazgatósági inditvány a részvénytőke felemelése iránt 2000 darab uj részvény kibocsátása által.
5. Alapszabály módosítása.
6. Négy igazgatósági, négy felügyelő bizottsági és 40 választmányi tagnak választása.
7. A felügyelő-bizottság, a választmányi tagok ülési jelenléti-jegyei és a választmányi napibiztosok 

tiszteletdijának megállapitása.
' Azon t. részvényesek, kik ezen közgyűlésen részt venni szándékoznak, szíveskedjenek részvényeiket, az 

alapszabályok 24. §-a értelm ében' f. évi február 21-ig d. e, 12 óráig az intézet pénztáránál letenni, mely alkalommal a 
mérleg is rendelkezésökre álland. Aaigazgattísítg.

* 24. §. Közgyűlésben részt vehetnek mindazon részvényesek, kik három nappal a közgyűlés m egtartása eló’tt a 
le nem já r t szelvényekkel együtt oly részvényt tesznek le a társulatnál, mely legalább két hóval előbb Írato tt a letevő 
3ajá t nevére. 1192

M E G H Í V Ó
az Első magyar gazdasági gépgyár részvénytársulat
folyó évi február 24-én délelőtti 10 órakor a társulat helyiségeiben (külső váci-ut 7. szám) tartandó

ÖTODIKRENDES KÖZGYŰLÉSÉRE.
N A P I R E N D :

1. Az igazgatóság jelentése a vállalat állásáról általában ős a lefolyt üzleti év eredményéről.
2. Az évi mérleg előterjesztése, a felügyelő-bizottság jelentésével, a számadások megvizsgálása, a mér

leg megállapitása és a nyereség hováfordítása fölötti határozathozatal.
3. A felmentvény megadása az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére.
4. Négyezer darab névre szóló társulati részvénynek bemutatóra szóló részvényekre leendő kicserélése 

feletti határozathozatal.
5. A társulati alaptőke felemelése két millió koronára 1000 darab uj részvény kibocsátása által és a ki

bocsátás feltételeinek megállapitása.
6. Az alapszabályok 5., 6., 7., 8., 11., 15., 16., 20., 23., 24., 26., 34., 35., 38., 40 és 43 §§-ainak módosítása.
7. Hat igazgatósági tag választása.
8. Három felügyelő bizottsági rendes és egy póttag választása.
9. A vállalat érdekében esetleg teendő indítványok (18. §).
Budapest 1894. február 3-án. Az igazgatóság.
Jegryzet: Az alapszabályok 37. §-a szerint; „A küzgyülésen csak azon részvényesek bírnak zavazati joggal, kiknek 

részvényei a társaság részvénykönyvében legalább három hónappal a közgyűlés előtt nevükre átírattak, s a kik részvényeiket 
legalább három nappal a közgyűlés előtt a társulati pénztárnál letéteraényBZték. Részvények helyett nyilvános hitelintézetek
nek részvényletéti jegyei is letéteményezhetők.“

Az alapszabályok 87. §-a szerint: „Az évi mérleg, a felügyelő-bizottság jelentésével együtt, mindenkor a közgyűlés meg
tartását nyolc nappal megelőzőleg oly módon tétetik közzé, hogy az a társaság üzleti helyiségében a részvényesek rendelke
zésére bocsáttatik.“

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában, (Budapest, F eren
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés

ben  kapha tó :

Az

Olympos
Görög római

rnythologia
Nyolcz fénynyomatu kép
táblával és számos szöveg

rajzzal.

Petiscns
nyomán i r t a :

Dr.Geréb József.
Ára diszkötésben 3 frt.

Most indult meg a

Magyar *

Hasé-és 
•  Mondavilág

m eséli

BENEDEK ELEK.
A magyar nemzet
e z e r é v e s  meseköltése.

Megjelenik 25 Jiros 
kétheti füzetekben, szá

mos képpel.

Az első füzetet k ívá
n a tra  ingyen küldi a 
kiadó (ATHENAEUM  
könyvkiadóhivatala Bu
dapest, Ferenciek-tere 3.)

Ü5ÜRS r<rt ffeT ri-1 m rss hs iái

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, F eren
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés

ben kapható:

II e i n e

Dalok könyve.
F o rd íto tta :

En&rőcly Sándor.
Thurmann Pál 122 ra j

zával.
Pompás diszmO, díszes kötésben.

A r a  G forin t.



A B e lv á r o s i  t a k a r é k p é n z t á r  r é s z v é n y t á r s a s á g

ELSŐ R E N D E S  K Ö ZG Y Ű LÉSÉT
folyó évi február hő 15-éu délutáni 4 órakor ta rtja  saját helyiségében (IV., koronaberczeg-utcza 

► 3. szám), s arra  t. ez. részvényeseit az alapszabályok 18. és 19. §-ai értelmében tisztelettel meghívja.

a S T - A - Z F I O E B E E T I D :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentésének, valamint a múlt évi zárszámadásnak elő

terjesztése ; a mérleg m egállapítása; a nyereség felosztása iránti határozathozatal és az igazgatóság 
és felügyelő-bizottság részére a felmentvény megadása.

2. Nyolcz felügyelő-bizottsági tag választása és díjazásuk megállapítása.
3. 50 választmányi tag választása.
4. Az igazgatóság indítványa a társulati alaptőke felemelése iránt.
5. Az igazgatóság által javasolt alapszabály-módositások.

I W “ Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen személyesen vagy más meghatalmazott rész- 
( vényes által résztvenni óhajtanak, szíveskedjenek nevükre ir t  részvényeiket az alapszabályok 20. §-a 

értelmében legkésőbben 3 nappal a közgyűlés m egtartása előtt az intézet pénztáránál letéteményezni.
Az évi mérleg és felügyelő-bizottsági jelentés a társaság üzleti helyiségében közszemlére ki 

van téve és kívánatra mindért részvényesnek egy nyomtatott példány kiszolgáltatik.
Budapest, 1894. február 5-én.

U9i A Belvárosi takarékpénztár igazgatósága.

E gy  tapasztalt specziálista ál
ta l, szenvedők javára  kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük foly
tán  erőik hanyatlását érzik. Ol
vassa továbbá m indenki, ki ide
gességben, szívdobogásban, ne
héz em észtésben szenved. Ilii 
tanácsai évenk in t ezereknek ad
já k  v issza az e rő t és egész
séget. Kgy forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kapható 
dr. L . ERNST hasonszenvi or
vosnál BÉCS, G izella-S trasse 0. 
A könyv ; borítókba zárva kül- 
detik~meg. 1029

uwuupo«!', ——-
/A thenaeum -¿fü let] s általa m inden  

hiteles könyvárusnál kapható:

A szereli szótára
és

k a l a u z a .
S z ó la m o k , k lfe ja z é a a k ,  b ó k o k ; 
tö r té n e lm i,  h l tr e g a l  ad a lé k o k  

i t a l á n .

A szerelemre vonatkozó 
Ismeretek gyűjteménye.

A nnak k ü lö n fé le  v is z o n y a ira  a l
k a lm a z o tt  l e v e le z é s e k e t ,  á s  a 
h á z a s s á g r a  v o n a tk o z ó  é le te lv e 
k e t, t a n á c s a d á s o k a t  t a r t a l 

m az ó  fU ggeieickel.

Hazai és külföldi források 
után összeállította

V. J.
Olcstf kiad Ah.

8 -a d  r é t  916 la p .  Á r a l t o r ln t .

I f r t  10 k r n a k  e lö leg ee  póstautul- 
ványnyali bekü ldése után a 
könyvet bérm antesen  küldjük.

Az A thenaeum  könyvkiadó-hivatalá
ban (Budapest, Ferencziek-tere 3-) 
m eg jelen t és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható:

Porzó:

POR és HAMU.
Irta

Á g a i  A d o l l .
Nyolczadrét, 368 1.

Ara 2 forint 40 kr.

A  könyv fejezeteinek czi- 
mei : Halál (novemberi elmél
kedés). — Kecskeméti}' Aurél.
— Greguas Ágost. — Arany 
János-ról. — Isó Miklós. — 
Pompéry János. — A »magyar 
Schubert«. — Hugó Károly. — 
Török János-ról. — Három or
vos : Skoda, Bókái János, Ba
logh Kálmán. — Pákh Albert.
— Kertbeny K. M. — Szé
chenyi gyásztor Bécsben. — 
Toldy Pista. — Márkus Pista.
— Győry Vilmos. — Zajzom 
(Bab) István. — Tóth Kálmán.
— Három czigány : Eácz Pál, 
Berkes Lajos, Bunkó. — Szi
lágyi effendi. — Ludassy Mór.
— »Vadász Miklósné asszony
ságnak Pesten.« — Egy levél 
története. — Három halott. — 
Az öreg ur (Deák Ferencz).

F E J K O K P Á T
és ennek következm ényét a h a jhu llá st legrövidebb idő a la tt gyökere- 
en eltávolítja a ,,S as“ -hoz czim zett gyógyszertár (Bécs, X I., Haupt- 

strasse 44. az.) különlegessége

S E B O R R H O IN E .
Ara I f r t  2 0  k r . ,  postán  a  csom agolásáért 2 0  k rra l több. Népszerű 
tudományos értekezés a hajápolásról, használati u tasítássa l mellékelve 
van s 15 k rny i bélyeg  beküldése m ellett a nev eze tt gyógyszertárból 
killőn is m egszerezhető. Egyedüli ra k tá ra  B u d a p e s te n ,  k l r á ly - u t c z a  12. 
TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y s z e r tá r a ,  (1025)

Specialista sérvkötőkben.
KELETI cs. és kir. osztr. ma
gyar és belga kir. szab ad a l
m azott sérvhötöje a legh íre 
sebb orvosi au to ritá so k  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako

ro l kellem etlen nyom ást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága által az eddigi sérv- 
kötök h iányait e lh á ríto tta . 

Ú J D O N S Á G ! 
KELETI-féle g n m in i- 

s é r v k ö t í í .  a pelották telje
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbör védővel és biztossági 
övvel.

Árak : egyoldalú 6 fr t, 
kéto ldalú  12 frt.

Suspeusorium, haskötő, (clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartö, orthopadiai műleges 
füzö, mflleges és kezek lábak.
ftiim m i ? Egyedüli kéP"-Ulllllllll • selete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

hatlan pariul gyárosnak : 
,Bergnerand Fil».‘ 
Jótállás mellett valódi pá

riái gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 írtig Bouts ameri- 
cans 3 — 5 frtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4.50—7 frtig.
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

j  jfl sérvköt ész és orthopae- 
"  ■* “  *  •* •  d iai gépek gyártó ja .

B u d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 
Képes árjegyzékek Ingyen és bérm entve. ' W

Ajánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek.
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett. 

V idéki meg
bízások u tán 

vétel m ellett 
legpontosabban 
telj esittetnek. 

Ugyanitt
ola|nyomatok
is készíttetnek

VII  D O H Á N Y - U T C A  10

és s i p - u t c a i o .



FROMMER A. HERRMAN utóda
Főüzlet:

Y. Tttkör-utcza 5. sz.
m a » -  é s  n ö v é n y  k e r e s k e d é s e  Fióküzlet.-

B U D A P E S T . VI. Andrássy-út 1. sz.
Megjelent a díszes föárjcgyzék, kívánatra ingyen és bénnentve küldetik meg.

Magasan concentrait műtrágya egyedüli főraktára. Minden magrendelményhez ingyen melléklet.
Több s z á z  hölgy

küldött be elismerő és köszönő nyilat 
kozatot, melyek e különlegességek 
biztos és leggyorsabb hatásáról ta 

núskodnak.

A Corylopsis du Japon arc-créme
már néhány napi használat u tán as 
arcot szeplőtlenné teszi, eltávolít min 
den más foltot és kiütéseket is, az 
arcnak hófehér szint és üde simasá 
got kölcsönöz. Biztos hatásért garan 
cia l Egy tégely elégséges!! H aszná
lati utasítás mellékelve van. Ara 2 f r t .

C o r y l o p s i s  P o u d r e
non plus a l t r a !

Elegáns dobozokban, a  legjobb és leg- 
artatlanabb hölgy por, 1 doboz ára 
1 i r t .  Corylopsis szappan, 1 drb 50 
k r . Corylopsis (lu Japou E x trá it
igen kellemes és kedvelt illatszer, fé
nyes kiállítású üvegekben 1 flacjoti 
ára  ‘2 f r t .  ttyöogyvirág arczkcnö- 
csöin a hölgyvilág általános kedvelt- 
ségének örvend. A kéz és arcbőr ápo
lására kitűnő hatá«sal bir. Elmulaszt 
minden foltot, szeplőt, az orr és ké> 

vörösségét, 1 tégely 50 kr. Fagy-kenöcs régi kipróbált szer uj és régi fagyá 
soknál egyaránt biztosan használ. Megszünteti a fájdalm akat, és a  fagyási 
vörös daganatokat, egy tégely ára 1 frt. Megrendelések legnagyobb pontos
sággal, difikrccióval, ingyen csomagolással, postán után mel ett te lj,s itte t 

nek. Kapható egyedUl a „Megváltóhoz“ címzett gyógytáraban.

S K R I B A N E K  K Á L M Á N
_____________  Babócsa, (Somogy m.) _____

Zongorák,
pianinok és harmoniumok

csakis szo lid gyártmányúak,
több évi jótállás mellett 

legolcsóbban kaphatók
lleck eu ast Gusztáv
1865-ben alapított zongora- 

termében

BUDAPEST, IV. Kígyó utcza 7. szám. (1176)

SZABADALMAT
uj találmányokra eszközöl

R éthy  J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája,

BÚD IP-E8T, JK rzséb e t-k ö riit 2 . szitui,
Kerepesi-ut sarkán a népszinház mellett. 

___________________________________________________________(1149)

M E G H Í V Á S  
a Magyar általános takarékpénztár részvénytársaságnak
<894. évi február hó 36-án délutáni 6 órakor az intézet helyiségeiben (Budapest, V.,

JÖzsef-tér 8. sz. a.) tartandó

XII. rendes közgyűlésére.
N A P I H E N  D  :

1. Az igazgatóságnak jelentése az 1893. évi üzletről.
2. Az igazgatóság számadása és a megállapítandó osztalék fölötti indítványa.
3. A felügyelő-bizottság jelentése a* igazgatóság által elkészített évi számadás és mérlegről, vala

mint a nyereség felosztását illetőleg tett indítványnak megvizsgálásáról.
4. Határozathozatal ezen tárgyak fölött és felmentvény kiadása az igazgatóság és felügyelő-bizott

ság részére. ____ __________________________

Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen részt venni kívánnak, felkéretnek, hogy az alap
szabályod 13. §-a értelmében részvényeiket, a még le nem já rt szelvényekkel együtt, legkésőbb f o ly ó  é v i  
f e b r u á r  h ó  1 8 -ig  a társaságnál Budapesten, vagy a kereskedelmi banknál Triestben letétemcnyezzék.

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizottsági jelentés 1894. évi február hó 18-tól 
kezdve a társaságnak helyiségeiben a részvényesek rendelkezésére áll.

Budapest, 1894. évi február hó 6-án.
A z igazgatóság.

Legjobb

magvak, 
gépolajak
SZÁVOSZT

ALI'IIOB
cs. és kir. udvari szállítónál

BUDAPEST, 1189 
7. Arany János-u-ll.
Árjegyzékek kívánatra  in 

gyen és bérmentve.

A% A t t i e m i e u u i  könyvkiadó- j  
hivatalában megjelent s általa | 
minden könyvkereskedésben kap

ható:

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben.

I
Ottó után forditotta

B e n e s  J á n o » .
Á tnézte és előszóval ellátta

Glllemoi Vilmos.

9 0  kr.

( g r a n i m n
Minden

nemű Velocipédek.
Árjegy 
zék 10 

f kr. bé
lyeg
ben.

KépviBeltetós kerestetik. 108 
H. Bock. B écs, III. H a u p ts tra s s e .

"Privát műhelyemben J r t | i | r . | h n l  vagy a lé g - f i l f f in ir  vag? a i#g- f  A l n l t á  15 frttól 18 frtigi mérték szerint valódi angol és franczia gyapjú sző 
a legfinomabb I l i i  I l i i  lr(l I finomabb U lM III j finomabb I v lV l lU  vetmaradékokból, melyek csődtömegekből származnak, ü z e n  szö 

v e te i t  r e n d e s  g y á r i  á r a  7 , 8 é s  9  f r t  m é t e r e n k i n t
Z E L I N G E R  B U D A P E S T ,  Dob-utcza 27. szám. I. em. 6. szám. |

(1894. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


